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Назначение

Данная кофемашина предназначена исключительно для 
бытового использования. Данный прибор может исполь-
зоваться детьми старше 8 лет,а также лицами с ограни-
ченными физическими, умственными или сенсорными 
способностями, или лицами, не имеющими достаточного 
опыта и квалификации, если они будут находиться под 
контролем или будут надлежащим образом обучены 
пользованию прибором и будут понимать все связанные 
с этим риски. Дети не должны играть с данным прибором. 
Чистка и обслуживание, которые выполняются пользова-
телем, не должны производиться детьми без присмотра. 

Электропитание

Подключайте кофемашину только к соответствующей ро-
зетке. Напряжение должно соответствовать указанному 
на табличке прибора.

Шнур питания

Запрещается эксплуатировать машину с поврежденным 
шнуром питания. Если шнур питания поврежден, необхо-
димо заменить его, обратившись к производителю или в 
его центр обслуживания клиентов. Запрещается проклад-
ка шнура питания через углы и острые кромки, а также 
поверх очень горячих предметов. Провод должен быть 
защищен от попадания масла. 
Не перемещайте и не тяните кофемашину, держась за 
шнур питания. Для извлечения штепсельной вилки из 
розетки не тяните за шнур и не касайтесь вилки мокрыми 
руками. Следует избегать свободного свисания шнура пи-
тания со стола или шкафа.

Защита других лиц

Не оставляйте детей без присмотра и не позволяйте им 
играть с прибором. Дети не понимают опасности, связан-
ной с электроприборами. Не допускайте детей к материа-
лам, использующимся для упаковки машины.

Опасность ожогов

Запрещается направлять на себя и/или других лиц струю 
перегретого пара и/или горячей воды. Не дотрагивайтесь 
до трубки пара руками, используйте для этого специаль-
ные ручки или рукоятки. 
Никогда не отсоединяйте (вынимайте) держатель фильтра 
высокого давления во время приготовления кофе. 
В процессе нагрева устройства подачи кофе могут выде-
ляться капли горячей воды.
Не дотрагивайтесь до устройства подачи при включенной 
машине или не дожидаясь, пока она остынет.

Размещение

Разместите кофемашину в надежном месте, в котором 
никто не сможет перевернуть ее или получить от нее по-
вреждения. Возможна утечка горячей воды или пара: 
опасность ожогов! 

Не подвергайте машину воздействию температуры ниже 
0°C; низкие температуры могут повредить ее.
Не используйте кофемашину на открытом воздухе. 
Не устанавливать машину на очень горячих поверхностях 
и вблизи открытого огня во избежание оплавления или по-
вреждения корпуса.

Очистка

Перед очисткой машины необходимо выключить ее с по-
мощью кнопки ON/OFF, а затем извлечь вилку из розетки. 
Кроме того, необходимо дождаться пока машина остынет. 
Запрещается погружать машину в воду! 
Категорически запрещается вскрывать корпус машины. 
Из соображений гигиены не используйте воду, которая 
оставалась в баке в течение нескольких дней, вымойте бак 
и наполните его свежей питьевой водой.

Условия использования и технического об-
служивания

Для правильного функционирования машины рекоменду-
ется обеспечить следующие условия:
• выберите горизонтальную поверхность для установ-

ки;

• выберите хорошо освещенное, чистое помещение с 
легко доступной розеткой;

• обеспечьте минимальное расстояние от стенок кофе-
машины, как указано на рисунке - Рис. A.

Хранение машины

Если машина не используется в течение длительного 
периода, необходимо ее отключить и достать вилку из 
розетки питания. Храните ее в сухом и недоступном для 
детей месте. Предохраняйте ее от попадания пыли и грязи.
Не подвергайте машину воздействию температуры ниже 0 
°C; низкие температуры могут повредить ее.

Ремонт / техническое обслуживание

В случае неисправности, поломки или подозрения на 
поломку после падения машины следует немедленно 
извлечь штепсельную вилку из розетки. Эксплуатация 
поврежденной машины запрещена. Ремонтные работы 
могут выполнять только авторизованные сервисные цен-
тры. В случае ремонтных работ, не выполненных по всем 
правилам и безукоризненно, компания снимает с себя вся-
кую ответственность за возможный ущерб.

Противопожарные меры

В случае возникновения пожара пользуйтесь углекислот-
ными огнетушителями (CO

2
). Не используйте для тушения 

воду или порошковые огнетушители.
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felhasználó által végzett tisztítást és karbantartást tilos fel-
ügyelet nélküli gyermekek jelenlétében végezni. 

Elektromos áramellátás

A kávéfőző gépet arra alkalmas elektromos hálózathoz csatla-
koztassa. A szükséges hálózati feszültség a készüléken feltün-
tetett címkéről leolvasható.

Hálózati kábel

Ne használja a kávéfőző gépet sérült hálózati kábellel. Ha a 
hálózati kábel megsérül, ki kell cseréltetni a gyártóval, illetve 
annak hivatalos szervizközpontjával. Ne engedje, hogy a háló-
zati kábel éles sarkokhoz és nagyon meleg tárgyakhoz érjen, 
valamint védje a kábelt olajtól. 
Ne vigye és ne húzza a kávéfőző gépet a hálózati kábelnél 
fogva. A hálózati kábelt a hálózati csatlakozóból ne a kábelnél 
fogva húzza ki, és ne érjen hozzá nedves kézzel. Ne engedje, 
hogy a hálózati kábel szabadon lógjon az asztalról vagy polc-
ról.

Más személyek védelme

Figyeljen a gyermekekre: Ne engedje őket a géppel játszani. 
A gyermekek nincsenek tudatában az elektromos háztartási 
gépekkel járó veszélyeknek. A gép csomagolásához használt 
anyagokat tartsa gyermekektől távol.

Égési sérülés veszélye

Ügyeljen arra, hogy a túlhevített gőz/forróvíz készítő cső kime-
nete működés közben ne irányuljon személyek felé. Ne érintse 
meg kézzel közvetlenül a gőzölő csövet. Használja mindig a 
megfelelő fogantyúkat vagy tekerőgombokat. 
Kávékieresztés közben ne vegye ki sose a nyomás alatti szű-
rőtartót. 
A melegítési fázis során a kávékieresztő egységből meleg víz-
cseppek folyhatnak ki.
Bekapcsolt gép esetén, vagy ha nem hűlt le, ne nyúljon a gép 
kieresztő egységéhez.

Elhelyezés

A kávéfőzőt olyan helyre tegye, ahol azt senki nem tudja felbo-
rítani vagy ahol az elhelyezésből kifolyólag senki nem sérülhet 
meg. Meleg víz vagy túlhevített gőz távozhat el: égési sérü-
lés veszélye! 
Ne tárolja a gépet 0 °C hőmérséklet alatt, mivel a fagy meg-
rongálhatja.
Ne működtesse a kávéfőző gépet szabad téren. 
A burkolat megolvadásának, illetve bármilyen fajta sérülésé-
nek megakadályozása érdekében ne tárolja a gépet túl meleg 
felületen, és/vagy nyílt láng közelében.

Tisztítás

A gép tisztítása előtt mindenképpen kapcsolja ki a gépet a ON/
OFF gombbal, majd húzza ki a dugót konnektorból. Ezenkívül 
várja meg, hogy a gép lehűljön. 
Soha ne merítse a gépet vízbe! 

Szigorúan tilos a gép belső részeinek szerelése, vagy az azokon 
történő egyéb beavatkozás. A már több napja a tartályban lévő 
vizet ne használja étkezési célra, hanem mossa ki a tartályt, és 
töltse fel hideg ivóvízzel.

A használat helye és karbantartás

A kávéfőző helyes és hatékony működése érdekében tanácsos 
betartani az alábbiakat:
• Válasszon vízszintes felületet.

• Válasszon olyan megfelelően megvilágított, higiénikus 
környezetet, ahol a hálózati áramellátás könnyen elérhető;

• Tartsa be az ábrán feltüntetett, a gép falaitól számított 
minimális távolságokat - (Fig.A).

A gép tárolása

Ha a gépet hosszabb ideig nem kívánja használni, kapcsolja ki 
a gépet és húzza ki a dugót konnektorból. Tárolja gyermekek-
től elzárt, száraz helyen. Védje portól és szennyeződésektől.
Ne tárolja a gépet 0 °C hőmérséklet alatt, mivel a fagy meg-
rongálhatja a gépet.

Javítás/karbantartás

Ha a gép meghibásodik, leesik, vagy ebből eredendően bár-
milyen módon megsérül, húzza ki azonnal a dugót a konnek-
torból. Soha ne működtesse a gépet, ha hibás. Csak a hivatalos 
szervizközpont végezhet javításokat vagy egyéb beavatko-
zásokat a gépen. Szabálytalan beavatkozásokat követően az 
esetleges további károkért nem vállalunk felelősséget.

Tűzvédelem

Tűz esetén használjon széndioxidos (CO
2
) tűzoltókészüléket. Ne 

használjon vizet vagy poroltót.

A gép alkotóelemei (2. oldal)

1 Kezelőpanel
2 Csészetartó rács
3 Meleg víz / gőz tekerőgomb
4 Kávékieresztő egység
5 Víztartály
6 Folyadékgyűjtő tálca
7 Csészetartó rács
8 Gőzölő cső (Pannarello)
9 Hálózati konnektor
10 ON/OFF gomb
11 „Kávé kieresztés” gomb
12 „Gőz” gomb
13 „Öblítés” gomb
14 „Hőmérséklet” lámpa
15 „Vízkőmentesítés” lámpa
16 „Vészhelyzet” lámpa
17 „Gőz” lámpa
18 „Öblítés” lámpa
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uživatelem nesmějí provádět děti, pokud nejsou pod dozorem. 

Přívod proudu

Zapojte kávovar pouze do vhodné proudové zásuvky. Napětí 
musí odpovídat hodnotě uvedené na štítku zařízení.

Napájecí kabel

Nikdy nepoužívejte kávovar s poškozeným napájecím kabelem. 
Jestliže je napájecí kabel poškozený, je nutno jej nechat vymě-
nit u výrobce nebo jeho autorizovaného servisu. Netáhněte na-
pájecí kabel přes rohy nebo ostré hrany a velmi teplé povrchy 
a chraňte ho před olejem. 
Nepřesunujte a netahejte kávovar za kabel. Vidlici nevytahujte 
ze zásuvky taháním za napájecí kabel; nedotýkejte se vidlice 
mokrýma rukama. Zamezte pádu napájecího kabelu ze stolu 
nebo police.

Ochrana dalších osob

Mějte děti pod dohledem a zamezte tomu, aby si hrály s ká-
vovarem. Děti si neuvědomují nebezpečí spojené s domácími 
elektrospotřebiči. Materiály použité pro zabalení kávovaru 
nenechávejte na dosah dětí.

Nebezpečí popálenin

Nesměrujte proti sobě a/nebo jiným osobám proud horké páry 
a/nebo teplé vody. Nedotýkejte se parní trysky. Používejte 
vždy příslušná madla nebo otočné ovládače. 
Neodpojujte (nevytahujte) nikdy tlakový držák fi ltru během 
přípravy kávy. 
Během fáze ohřevu může z jednotky přípravy kávy kapat horká 
voda.
Při zapnutém kávovaru se nikdy nedotýkejte výdejové jednot-
ky. Nedotýkejte se jí ani po vypnutí, dokud nevychladne.

Umístění

Postavte kávovar na bezpečné místo, kde ho nikdo nemůže 
převrátit anebo se o něj poranit. Z kávovaru může unikat horká 
voda nebo pára: nebezpečí popálenin! 
Kávovar neskladujte při teplotách pod 0 °C: nebezpečí poško-
zení spotřebiče mrazem.
Nepoužívejte kávovar venku. 
Nepokládejte kávovar na příliš horké povrchy ani v blízkosti 
volného plamene: nebezpečí roztavení / poškození dna.

Čištění

Před čištěním je nutno kávovar vypnout tlačítkem ON/OFF 
a pak vytáhnout vidlici z proudové zásuvky. Počkejte, až kávo-
var vychladne. 
Neponořujte kávovar do vody! 
Je přísně zakázané provádět jakékoliv zásahy uvnitř kávovaru. 
Vodu, která zůstala v nádržce na vodu několik dnů, nepouží-
vejte pro potravinářské účely: nádržku vymyjte a naplňte ji 
čerstvou pitnou vodou.

Prostor pro používání a údržbu

Pro řádný provoz kávovaru doporučujeme řídit se následujícími 
pokyny:
• vyberte rovinnou podkladovou plochu;

• pro kávovar vyčleňte dostatečně osvětlené, čisté místo se 
snadno dostupnou proudovou zásuvkou;

• dodržte minimální vzdálenost kávovaru od stěn, jak je zob-
razeno na obrázku - Obr.A.

Úschova kávovaru

Jestliže nebudete kávovar používat po delší dobu, vypněte ho 
a vytáhněte vidlici z proudové zásuvky. Skladujte kávovar na 
suchém místě, které není přístupné pro děti. Chraňte kávovar 
před prachem a špínou.
Kávovar neskladujte při teplotách pod 0 °. Mráz by mohl spo-
třebič poškodit.

Opravy / Údržba

V případě poruch, vad nebo podezření na vadu po pádu vytáh-
něte bez prodlení vidlici kávovaru ze zásuvky. Vadný kávovar 
nikdy nezapínejte. Zásahy a opravy smějí provádět pouze au-
torizovaná servisní střediska. V případě špatně provedených 
zásahů výrobce odmítá jakoukoliv odpovědnost za případné 
škody.

Protipožární ochrana

Pro hašení požáru použijte hasicí přístroj naplněný oxidem uh-
ličitým (CO

2
). Nehaste vodou ani práškovými hasicími přístroji.

Legenda komponent kávovaru (Str.2)

1 Ovládací panel
2 Odkládací plocha na šálky
3 Ovládač horké vody/páry
4 Jednotka přípravy kávy
5 Nádržka na vodu
6 Odkapávací vanička
7 Mřížka na šálky
8 Parní tryska (Pannarello)
9 Zásuvka na napájecí kabel
10 Tlačítko ON/OFF
11 Tlačítko na "výdej kávy"
12 Tlačítko "páry
13 Tlačítko "proplachu"
14 Kontrolka "teploty"
15 Kontrolka "odvápnění"
16 Kontrolka "alarmu"
17 Kontrolka "páry"
18 Kontrolka "proplachu"
19 Tlakový držák fi ltru
20 Měrka na mletou kávu
21 Napájecí kabel
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používateľom nesmú vykonávať deti, pokiaľ nie sú pod dozo-
rom. 

Napájanie prúdom

Kávovar pripájajte iba k vhodnej elektrickej zásuvke. Napätie 
musí zodpovedať špecifi kácii uvedenej na štítku kávovaru.

Napájací kábel

Nikdy nepoužívajte kávovar, ak je napájací kábel poškodený. 
Poškodený napájací kábel musí byť vymenený výrobcom alebo 
jeho zákazníckym servisom. Napájací kábel neťahajte po kú-
toch a po ostrých hranách, nad horúcimi predmetmi a chráňte 
ho pred olejom. 
Kávovar nikdy neprenášajte ani ho neťahajte držiac ho za ká-
bel. Zástrčku zo zásuvky nevyťahujte za kábel, ani sa jej nedo-
týkajte mokrými rukami. Zamedzte pádu napájacieho kábla zo 
stolov alebo z políc.

Ochrana iných osôb

Dozrite na to, aby sa deti nehrali s prístrojom. Deti si neu-
vedomujú nebezpečenstvo súvisiace s elektrospotrebičmi. 
Nenechávajte v dosahu detí materiály použité na zabalenie 
prístroja.

Nebezpečenstvo popálenia

Nesmerujte proti sebe a/alebo proti druhým horúcu parnú 
dýzu a/ani prívod horúcej vody. Nedotýkajte sa parnej dýzy. 
Používajte vždy určené rúčky alebo rukoväte. 
Počas prípravy kávy nikdy neodpojujte (nevyťahujte) tlakový 
držiak fi ltra. 
Vo fáze ohrevu môže z jednotky na spracovanie kávy odkvap-
kávať horúca voda.
Pri zapnutom kávovare sa nikdy nedotýkajte výtokovej jed-
notky. Nedotýkajte sa jej ani po vypnutí, až kým celkom ne-
vychladne.

Umiestnenie

Umiestnite kávovar na bezpečné miesto, kde ho nikto nemôže 
prevrátiť alebo sa ním zraniť. Z kávovaru môže unikať horúca 
para a voda: nebezpečenstvo obarenia! 
Kávovar neskladujte pri teplote nižšej ako 0°C. Hrozí nebezpe-
čenstvo jeho poškodenia mrazom.
Nepoužívajte kávovar vo vonkajšom prostredí. Neukladajte 
stroj na príliš teplé povrchy ani do blízkosti otvoreného plame-
ňa, aby ste predišli roztaveniu alebo poškodeniu krytu.

Čistenie

Pred čistením kávovaru je nevyhnutné vypnúť spotrebič tla-
čidlom ON/OFF a potom vytiahnuť zástrčku zo zásuvky. Okrem 
toho je potrebné počkať, kým kávovar nevychladne. 
Nikdy neponárajte kávovar do vody! 
Je prísne zakázané pokúšať sa o zásahy do vnútra kávovaru. 
Nepoužívajte na potravinárske účely vodu, ktorá ostala v zá-
sobníku niekoľko dní, zásobník umyte a naplňte ho čerstvou 
pitnou vodou.

Priestor na prevádzku a údržbu

Pre zaručenie bezchybného fungovania kávovaru odporúčame 
dodržiavať nasledujúce pokyny:
• vybrať dostatočne rovnú plochu;

• zvoliť si dostatočne osvetlený, čistý a hygienický priestor 
v dosahu zásuvky;

• zabezpečiť dodržanie minimálnych vzdialeností kávovaru 
od stien tak, ako je to uvedené na obrázku - Obr.A.

Starostlivosť o kávovar

Ak kávovar nebudete používať dlhšiu dobu, vypnite ho a vy-
tiahnite zástrčku zo zásuvky. Uskladnite ho na suchom mieste 
mimo dosahu detí. Chráňte ho pred prachom a špinou.
Kávovar neskladujte pri teplote nižšej ako 0°C. Hrozí nebezpe-
čenstvo jeho poškodenia mrazom.

Opravy / Údržba

V prípade závady, poruchy alebo podozrenia na poruchu po 
páde okamžite vytiahnite zástrčku zo zásuvky. Nikdy nezapí-
najte poškodený kávovar. Zásahy a opravy smú vykonávať iba 
autorizované technické servisy. V prípade, že niektoré zákroky 
neboli vykonané odborne, odmietame akúkoľvek zodpoved-
nosť za prípadné škody.

Protipožiarne zariadenia

V prípade vzniku požiaru použite hasiace prístroje naplnené 
oxidom uhličitým (CO

2
). Nepoužívajte vodu ani práškové ha-

siace prístroje.

Legenda súčiastok kávovaru (Str.2)

1 Ovládací panel
2 Odkladacia plocha na šálky
3 Prepínač horúca voda / para
4 Jednotka na spracovanie kávy
5 Nádržka na vodu
6 Odkvapávacia miska
7 Mriežka na položenie šálky
8 Parná dýza (Pannarello)
9 Zásuvka na napájací kábel
10 Tlačidlo ON/OFF
11 Tlačidlo na "prípravu kávy"
12 Tlačidlo "pary"
13 Tlačidlo "preplachovania"
14 LED kontrolka "teploty"
15 LED kontrolka "odstraňovania vodného kameňa"
16 LED kontrolka "alarmu"
17 LED kontrolka "pary"
18 LED kontrolka "preplachovania"
19 Tlakový držiak fi ltra
20 Odmerka na mletú kávu
21 Napájací kábel
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